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Deign O Lord to give your blessing.

[Spiritus Sancti gratia

illuminet sensus et

corda nostra.]

in Nativitate

Isaiah 52:1-3, 9, 10
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 Shake thyself from the dust, arise, sit up, O Jerusalem: loose the bonds from off thy neck,
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 O captive daughter of Sion. 

 For thus saith the Lord: 
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You were sold gratis, and you shall be redeemed without money.
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Rejoice, and give praise together, O ye deserts of Jerusalem:
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 for the Lord hath comforted his people: 
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The Lord hath prepared his holy arm in the sight of all the Gentiles. 
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